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M evlânâ Celâleddîn-i Rûmî’ye, (ö. 672/1273) “İnsan 
ile hayvan arasında fark edeptir.” özdeyişini söy-

leten acaba hangi hayvanın hangi davranışıydı? Bilmiyoruz; 
belki de buldukları kemik parçasını tek başına götürmek için 
birbirlerine hırlayan köpek sürüsünün bencillik akan sahne-
sidir bu sözü söyleten. Sözün neden söylendiğini bilmiyorsak 
da “insanım” diyen hiçbir şuur sahibinin inkâr edemeyeceği 
bir hakikat şudur ki; edep olmadan insanca bir hayat müm-
kün değil.

İlk vazedildiği mana itibarıyla “değer/valere”, iktisadi 
anlamda maddi bir kıymeti ifade ediyorken; modern yaşam 
tarzıyla beraber gelen manevi yozlaşmanın ağır faturası 
tüm dünya uluslarına ağır gelmeye başlayınca zaman içinde 
“etik”le beraber anılmaya başlanmıştır. Değer denilen şeyin 
sadece daha konforlu bir yaşam imkânı sunacağı düşünü-
len “maddi varlık”tan ibaret olmadığını, hemen hemen tüm 
toplumlarda yaygınlık kazanan “değerler eğitimi”nden anla-
yabiliyoruz. Maddeye değer katan ruhun, mana ve manevi-
yat olduğunu kavramaya yönelik küresel teşebbüslerin hatırı 
sayılır manada yaygınlık kazanması hakikaten sevindirici bir 
gelişmedir.

Bir değer olarak “edep” kavramı, İslâmiyet’ten önce ziya-
fete davet anlamında kullanılmasına karşın İslâmiyet ile 
birlikte zaman içerisinde her türlü fazileti cami bir ahlaki 
hüviyeti ifade etmiştir. Bu yüzden Arap edebiyatında binicilik 
ve ensâb ilminden tutun zühd ve saray hadimliğine kadar 
her türlü sahanın kaidelerinin kayıt altına alındığı kaynak-
ların mecmuuna “edep” denilmiştir. Zira hayata yönelik her 
ayrıntının bir “yolu yordamı” vardır ve bu ayrıntılarla müba-
şeret eden fertlerin de takınması icap eden “adabı” olmalıdır. 

Ön Söz
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Yeme içmeden tutun yatma ve yıkanmaya kadar; ebeveyne 
gösterilmesi gereken saygıdan Kâbe etrafında tavafa kadar 
hayat, tüm detaylarıyla bir adabı olacak kadar değerlidir. 
İşte klasik Arap edebiyatında “edep” kavramının sınırları-
nın tahdit edilemeyecek kadar geniş tutulmuş olmasının bir 
anlamı da bununla alakalı olmalıdır. Mevlânâ’nın deyişiyle 
insan hayatını hayvan hayatından farklı kılan işte bu “edep”, 
kâinatın neticesi olan insan hayatının her ayrıntısıyla değerli 
oluşunun ifadesidir. Özetleyecek olursak bu değeri fark eden 
Arap edebiyatçıları hayata dair söyledikleri her kural ve kai-
deyi “edeb” içine almışlar ve her şeyin bir edebi olduğu anla-
mını ifade etmişlerdir. 

Edebi, insan hayatı ile alakadar olan her şeyle insani iliş-
kileri tanzim eden kurallar bütünü olarak kabul ettiğimizde, 
gerçekten de onu (edebi), insanı insan yapan bir hususi-
yet olarak görmekteyiz. Bu itibarla edep, ilimden de öte bir 
değer kazanmaktadır. Şairlerin “illa edep illa edep” demele-
rine neden olan bir rüçhaniyeti vardır edebin. Tahsil edilen 
ilmin kötü amaçlarla kullanılmasına mâni olacak, “mesleki 
adap”tan başka nedir? 

Yaratılış gereği sosyal olmak zorunda olan insan, diğer 
insanlarla olan ilişkilerinde ister istemez içtimai kurallara 
tabi olmak durumundadır. Zira herkesin en iyi ve en güzele 
talip olduğu toplumlarda; keşmekeşten uzak, sükûnet içeri-
sinde bir hayatı temin edecek olan çoğu kez yazılı olmayan 
kurallardır. Söz konusu çocuklar olduğunda şefkat, büyükler-
den bahsedildiğinde hürmet, engelli ve hastayla karşılaşıldı-
ğında müsamaha ve îsâr gibi pek çok ahlaki erdem, beşerî 
kalabalıkları “toplum”a çevirmektedir. Hangi ırk ve dine 
mensup olursa olsun insanlar, bir şekilde bu ahlaki değerler 
ve içtimai faziletlere muhtaçtır. Bu değerler, çoğu kez yazılı 
kanunlarla değil toplumların kolektif hafızaları ile nesilden 
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nesle aktarılmaktadır. Kamu vicdanı, toplumsal sağduyu, vic-
dan-ı umumi gibi kavramlarla anlatılmak istenen içtimai bir 
değer vardır ki bu, bulunduğu toplumun fertlerine huzur ve 
sükûnet temin eden yegâne unsurdur. Yazılı kanunlar çoğu 
kez bir olumsuzluk meydana geldikten sonra haklı ve hak-
sızı tespit edip cezai işlem uygulayabilmek için vardır. Yazılı 
olmayan kurallar ise o toplumun bireylerini hukuka mec-
bur etmemek için vardır. Trafikte basit bir park yeri işgali 
meselesi dahi kimi zaman cinayetle sonuçlanıp nice ailele-
rin hayatlarının kararmasına neden oluyorsa bu, hukukun 
işlevsizliğinden değil; nezaket, müsamaha, saygı, yumuşak 
huyluluk gibi ahlaki erdem ve adabın etkisiz kalışındandır. 
Yine, toplumun temel taşı olan ailede, deyim yerindeyse fın-
dıkkabuğunu doldurmayacak nice önemsiz mesele nedeniyle 
yuvalar dağılmış, çocuklar ortada kalmış ve iki tarafın dost 
ve akraba çevreleri de üzülmüştür. Mahkemelerin nafaka, 
tazminat, çocukların velayeti gibi konularda gereğini yerine 
getirmesi bir çözüm değildir. Yuva dağıldıktan sonra yazılı 
kanunlar ve içtihatlarla haklıya hakkını vermekten daha 
önemlisi karşılıklı sevgi, saygı, sabır, müsamaha ve feraset 
gibi ahlaki erdemlerle yuvayı ayakta dipdiri tutabilmektir. Bu 
konuda gösterilebilecek yüzlerce hatta binlerce örnek, ahlaki 
erdem ve adabın nesilden nesle aktarılmasının ne kadar 
önemli bir husus olduğunun kuvvetli delilleridir. 

Tekrar edecek olursak, toplumların sosyal yapısının 
harcı yahut temeli mesabesinde olan ahlaki erdem ve fazi-
letler; kuşaklar arasında hukuki metinlerle değil, çoğu kez 
kamu vicdanı denilen umumi teamüllerle aktarılmaktadır. 
Bu aktarımda önemli bir görev de edebiyata düşmektedir. 
Toplumların millî sermayeleri olan edebiyatçılar yaşadıkları 
dönemde kendilerine tevarüs eden ahlaki birikimi söz sanat-
ları ile yeniden cazibeli edebî bir kalıba döküp sunmaktadır/
sunmalıdır.
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Edebiyatçılar yeni erdemler ihdas etmezler ve onlardan 
beklenen de bu değildir. Ancak onlar, ait oldukları toprak-
ların semeresi olan içtimai güzellikleri yeni izah tarzları ve 
ifade biçimleri ile muasırı oldukları insanlara sunarlar. Yeni 
yetişen nesillerin ülfet ve ünsiyet ettikleri suret ve lafızlarla 
aynı değerleri farklı bir anlatımla takdim ederler. Böylece 
edebiyatçı, yaşadığı toplumda sosyal bunalımlar, suçlar, sar-
sıntılar ve manevi heyelanlar karşısında önleyici bir vazife 
görmüş olur. Kimi zaman suça meyleden ancak bundan son 
anda vazgeçen kişinin iç dünyasında belki de küçüklüğünde 
büyüklerinden dinlediği bir fablın etkisi vardır. Öfkeden gözü 
dönmüş ve orantısız bir şekilde tepki vererek başkasına 
zararı dokunacak kişiyi bir anda kendine getiren şey belki 
de bir atasözüdür. Eline imkân geçince çevresindeki zayıflara 
zulmetmeye niyetlenen kişiyi belki de son anda dizginleyen, 
küçükken okuduğu bir masal kahramanının hayalinde canla-
nan utanç verici sonudur yahut kulaklarında o anda çınlayan 
bir şiirin ibretidir. 

Sözü Arap edebiyatına getirecek olursak, Cahiliye Dönemi 
de dâhil olmak üzere Araplar, sosyal ilişkilerinde güzel bul-
dukları davranışları şiir kaydıyla muhafaza etmeye çalışmış-
lardır. Aile içi iletişimden güçlü bir kabile reisinin huzurunda 
takınılacak tavra kadar pek çok görgü kuralı şiirde nazme-
dilmiş ve bu türden şiirler Arapların sosyal yaşam rehberi 
hâline dönüşmüştür. Arap kültürünü derinden şekillendiren 
İslâmiyet’le birlikte artık edipler âyet ve hadislerin övdüğü 
erdemleri, Arap dili ve belagatinin tüm imkânlarını kullana-
rak etkili ve ilgi çekici bir dille anlatmaya çalışmışlardır. Bu 
yüzden bazı şairler “zühd şairi”, “hikmet şairi” gibi unvan-
larla anılır olmuştur. 

Bu çalışmada Kur’an ve hadislerin övdüğü güzel davranış 
ve ahlaki erdemlerin Arap edebiyatında nasıl ele alındığına 
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değindik. Daha ziyade Arap dili ve belagati alanındaki araş-
tırmacıların akademik yönden ele aldıkları klasik Arap ede-
biyatındaki şiir divanları ve ahbâr/muhâdarât türü eserlere 
serpilmiş ahlakiyata dair bahislere odaklandık. Hakikaten de 
oldukça geniş ve bir o kadar da derin bir sahada Anadolu 
irfanının istifade edebileceği sayılamayacak kadar çok hik-
met ve ibretlere rastladık. Bu güzel şiirlerden, hikmet esin-
tilerinden insanımız mahrum kalmasın diye düşündük ve 
karşınıza böyle bir eserle çıkmış olduk. Burada yer verdiği-
miz şiirlerin hemen tamamı aruz ölçüsü ile söylendiği için 
anlam bilinmese dahi akustik bir ahenk ve nağme kulakların 
dikkatini çekmektedir. Bu yüzden Arapça okumayı bilen oku-
yucularımız bu aruza mahsus güzellikten de istifade etsinler 
düşüncesiyle metinlerin Arapça aslına yer vermeyi uygun 
gördük. Diğer taraftan çalışmamıza Arapça bilenlerin de ilgi 
göstereceğini düşünerek kimi özel ifadelerin orijinal hâliyle 
kalmasını tercih ettik. 

Güzellikler, tüm güzellikleri ihtiva eden Kur’an ve sün-
net-i seniyyeden; hatalar, yanlışlar ise bizim sürçülisanı-
mızdan diyerek eserimize başlıyoruz. Çalışmamızı yayına 
kabul ederek bizi onurlandıran İlim Kültür Sanat ve Yayın 
Kurulu Başkanlığına (İLKSAY), eseri Türkçe açısından incele-
yerek kıymetli tavsiyeleriyle desteğini sunan değerli Dr. Talip 
Çukurlu’ya ve eserin yayın hâline gelinceye kadar tetkik, dizgi 
ve sayfa düzeniyle ilgilenen tüm editöryal ekibe en samimi 
şükranlarımızı sunarız.

Doç. Dr. Adnan Arslan 

Bilecik/2020




